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wood, timber

Allgemeines general

Bauholz building timber
Holzhandel timber trade
Holz- timber-
hindler merchant
Handels-  timber for the
holz trade
Holzunter- inspection of
suchung  wood

Holz- timber auction
versteigerung

Holz- wood industry
industrie
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CTpOeBOH Jec
TOproBJI# JIECOM

TOproBel, JIeCoM

COpTOBBIH JleC Ha
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HUCIbITAHHUE JIeca

npopaska Jeca
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Holz-
ausfuhr
das Holz
mit der
Holzlade
anheben
Holzlade

Eine Fuhre

Langholz

Langholz-

wagen
Festmeter

Raummeter

Lebendes
Holz
Abgestor-
benes Holz
Frihjahrs-
holz
Herbstholz

Lebens-
dauer des
Holzes
Gesundes
Holz
Krankes
Holtz

wood
exportation

to lift the
timber with the
jack

timber jack

a wagon load
of longtailed
timber

wagon for long
tailed timber

cubic meter

Cubic meter
of piled wood

live wood
dead wood
spring timber
autumn timber

life time of
wood

sound wood

rotten wood
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CBEKEE WIIH ‘myy 4
Cblpoe fiepeBo
CyXOCTOi1 nmyy 2
BeCeHHasi 4acTb ™RYY 8
cnod
OCEHHdd 4acTb 5‘;!5 Py 4
cnos
MPONOJIKUTEN b~ VT BP B

HOCTb JKU3HH Yo Sy ma

mepeBa
3I0pOBLIi Nec N3Py 6
GonbHOH nec MYy
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Py b o

8. Trockenes

Holz
9. Lufttrocke-
nes Holz
10. Feuchtes
Holz
11. Hartholz
12. Weichholz
1. Griines,
saftfrisches
2. Engringiges
Holz

A2

Holz
Holzzelle
Holzpore

“ &

6. poriges
Holz

7. feinporiges fin pored wood

Holz

seasoned or
dried wood
air-seasoned
wood

damp wood

hard wood
soft wood

green wood

Holtz

cyxoit nec

caMoCyLblii Jniec

cblpoi nec

TBEpAOE AEPEBO

markoe nepeso

CBEXEe OeveBo

wood with small yskocnoiinas

annual rings

. Weitringiges wood with large

annual rings
wood cell

pore of wood
porous wood

8. grob poriges coarse pored

Holz
9. Zellwand

1. Zellsaft
2. Zellen-
gewebe
Holzfaser
Zellulose

L N %)

grobfaserig

wood
membrane of
the cell

sap of cellule
cellular tissue

wood fibre
cellulose

coarse grained

npeBecuHa
wupokocnoitHas

opeBecHHa

ApeBeCcHas RJeTKa

ApeBecHas rnopa

nopucroe gepeBo

MEJIKOMOpHUCTOe
nepeBo
kpynHonopucroe
nepeBo

credka knetku

knetouHslii cok

kneroyHad TkaHb

RRT NepY

vR Yy s

AR YY o

n yy .o

ﬂt_;’;? Py

"j ]r‘l) a2
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) Py 4
nip3L 8 Yy 2
niyaw am yy 3
Py 8B o
nsapy s
2RI YY e
D3PI PIYY
DM DI PY 8
Blch I bR
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mpesecHoe Bonokno PRI 3D ,20 3

uenonosa
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BOJIORHaMHu

oy
DV'83 D) Py

4
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6. Feinfaserig fine grained ¢ menkumu DRI PIPY e
BOJIOKHaM#
7. Gerad- straight grained ¢ npamsimu Ded Wh Yy
faserig BOJIOKHAMH
8. Umm- having twisted kococnoiiubiii naRT Spy Py 8
faserig fibres
9. Langfaserig having a long ¢ AnnHHBIMK DeT T VY 0
fibre sonokHamu
10. Kurzfaserig having a short ¢ kopotkumu DT 3R PY 0
fibre BONIORHAMU
11. Dichtheit  compactness  naoTHocTe mpesecusl PR NIDWD 1t
~ des Holzes of wood P nip'Dy
12. Dichtes compact wood miOTHas npesecuHa APDY PP 12
Holz
135. Feinheit finess of wood ToHKOCTE nmepeBa PYI NPT a8
d. Holzes
165 ‘ny
1. Biegsamkeit flexibility of  ru6kocte nepesa Py MRy 4
d. Holzes wood
2. Biegsames pliable wood  ru6roe mepeso apIankI Py 2
Holz
3. Zihigkeit  toughness BsizkocTh mepesa PRI nRwp 3
des Holzes of wood
4. Zihes Holz tough wood Bsizkoe AepeBo MepR PY o
5. Das Holz the wood works nAepeBo usmensiercs omiz M e 5
arbeitet NpU BBICLIXaHHH
M pacOGyxaHWM ApEeBECHHbI
6. Quellendes swelling pacbyxanue mepesa PRI DMBR 6
Holzes of wood
7. Schwinden shrinkage of ycbixanue mepesa P PISIANT 7
des Holzes wood
8. Reissen des crackingof wood pacrpecknsanue P MwpBhig 8

Holzes

nepesa
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9. Langrissig long cracking ¢ panuHbiMK DY DWPER 0
TpewrHaMu
_ 166 ‘ny
1. Kantenriss edge fracture  tpewwmna y kpomku D93 MPpR 4
Y hpe
2. Ziehen oder warping of wood crarushue unm nppLyl 2
Kriimmen uckpusnenue nepesa MBPYNT 1N
d.. Holzes 2
3. Sich Ziehen to warping kopo6uTbes, CTArMBaTHCS phs 3
of wood
4. Aufsauge- absorbing capa- BcacmiBaowas PYT naveD o«
fihigkeit  city of wood  cmoco6Hoctb mepesa
des Holzes
5. Wurzelholz root timber ppesecuHa kopHeii  DWWI pY 5
6. Stockholz trunk timber  nHeBoii matepuan YR PY 6
7. Astholz branch timber cyukoBateiii nec m Yy o
8. Astreiches branchy wood cyukosatuiii nec DDIPDAIMYY 8
Holz '
167 ‘my
1. Astfreies branchless wood Gpesho 6es cyubes ey Yy a4
Holz DYPIPD
2. Elastizitit  elasticity ynpyrocts Aepesa newy o
3. Ueberstin- overripe wood nepespenoe nepeso D Py 3
diges Holz
4. spaltbares  cleavable wood romkuii nec YPIIBT YV 4
Holz ypani? m
5. Spaltprobe splitting test ~ mpo6a Ha konkocts MYPINTT AL 5
6. Leichtspaltiges easily split  nerkokonkuii PR .
7. Schwerspal- dificult to split Tpyanokonknii npantp
‘tiges
8. Knorren knag CBUNb b 8
9. Geradholz straight timber mpsmocreonbHoe awhopy e

nepeBo
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1. Krummbholz crooked timber kpusoctsonsroe opy Py o
nepeBo
2. Knieholz  woodinthe form kuuueBoe nepeso TNIWANI2PY 2
of a knee T2 Py
3. Sattelholz woodin the form cemnoobpasheiii 38 NWID Y'Y 3
of a saddle nec ' BIN PY
. Gabelholz  forked wood BUsI00GpasHbIit Nec *usr:, Py o
5. knolliges  knaggy wood  xenBauHbiii nec YRR PY
Holz
6. Aststumpen stumpofabranch nenek DT
7. Splittern  to splinter pacLieniaTecs 2 1% .
8. Dauerhaftig- durability of = npoutocTs nepesa P¥i7 (N333=)D)p 8
keit d. Holzes timber @P)32 Yy NN
9. Hirnfliche des cross-cut end of nonepeutnoe ceue- Y oy e
Holzstammes  trunc surface  HHe cTBONA
10. Mark pith cepaueBuHa PV b, pYITaY a0
169 my
1. Markstrahl medullary ray ceppuesnHubiit nng AR o
ny4d
2, Kern des  heart of core  sapo npesecuHsi PRI YN e
Holzes .
3. Kernholz heart wood a1 pOBas ApeBecHHa YT PY
4. Reifholz  ripe wood crenas apesecutia W3 Py o
5. Splintholz  sapwood 3a60/10Hb TPy e
6. Bast bast ny6ok Y e
7. Rinde bark kopa aep v
8. Jahresring annual ring roauyHoe kosbLo mY niyaw s
9. abschilen peeling caupatine kopbi BP9
2R AP
10. Geschiltes disbarked wood o6nynnettoe ne- A%pm Yy 0
Holz peeo

11. Schilen to disbarke o6nynutb 32 A% M
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12, Teilweise  partially strip

off the bark

entrinden

1. Crobjihriges coarsely ringed
Holz
2. Feinjihriges cllosely ringed

timber

Holz timber
3. Harz resin
4. Harzgang  resin duct
5. Harzgeruch resin odeur
6. harzhaltig resinous
7. Harzreiches highly resinous

Holz
8. Brennbarkeit combustibility
d. Holzes
9. Schwer brenn-hardly combus-

wood
of wood
. bares Holz tible wood

10. Saftgehalt
des Holzes

1. Saftreiches
Holz

2. das Holz im to fell wood

Saft schlagen

sappy wood

in sap

whilst the stem is <oky

CHUMaTb KOpY MO n\;:';%': 58D .12

BUHUTOBOK JIMHUH
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AepeBo c ToncTeiMu NIPIVTIPPY o1
rofOBbLIMU C/IOSIMH

34

nepeso ¢ Tonkumu  NIY3L PI Yy .

rogoBbIMU CIOAMHU

cMona

w

Ny

NP3 T«
M M e
LR

Y " .
Gl wapn—IDM
YYR mpyt s

CMONsSHOM Xxof
3anax CMOJibl
CMOJIUCThIH

6oraTtelii copepska-
HHMEM CMOJIbI

-

BOCIJIaMeHSIeMOCTh
nepeBa

TpyAHO Bocnname- NRYT AWR PY o
HeMoe gepeBo

sappiness of wood konuuecrso cokos PYi7 219 NI L0

171 ‘ny
nepeBo Goratoe Y M a
cokom
Ba/liTb [iepeso B YR ovsR 2
maWwia
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